
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Saarang, Fourth Mehl: 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਅੰਰਮਿਤ ਨਾਮੁ ਦਹੁ ਰਆਰ ॥ 
O my Beloved Lord, Har, Har, please bless me with Your Ambrosial Name. 

ਰਿਨ ਊਰਰ ਗੁਰਮੁਰਿ ਮਨੁ ਮਾਰਨਆ ਰਤਨ ਕ ਕਾਿ ਸਵਾਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Those whose minds are pleased to be Gurmukh - the Lord completes their 
projects. ||1||Pause|| 

ਿ ਿਨ ਦੀਨ ਭ ਗੁਰ ਆਗ ਰਤਨ ਕ ਦੂਿ ਰਨਵਾਰ ॥ 
Those humble beings who become meek before the Guru-their pains are 
taken away. 

ਅਨਰਦਨੁ ਭਗਰਤ ਕਰਰਹ ਗੁਰ ਆਗ ਗੁਰ ਕ ਸਬਰਦ ਸਵਾਰ ॥੧॥ 
Night and day, they perform devotional worship services to the Guru; they are 
embellished with the Word of the Guru's Shabad. ||1|| 

ਰਹਰਦ ਨਾਮੁ ਅੰਰਮਿਤ ਰਸੁ ਰਸਨਾ ਰਸੁ ਗਾਵਰਹ ਰਸੁ ਬੀਚਾਰ ॥ 
Within their hearts is the ambrosial essence of the Naam, the Name of the 
Lord; they savor this essence, sing the praises of this essence, and 
contemplate this essence. 

ਗੁਰ ਰਸਾਰਦ ਅੰਰਮਿਤ ਰਸੁ ਚੀਰਨਿਆ ਓਇ ਾਵਰਹ ਮਿ ਦੁਆਰ ॥੨॥ 
By Guru's Grace, they are aware of this ambrosial essence; they find the Gate 
of Salvation. ||2|| 

ਸਰਤਗੁਰੁ ੁਰਿੁ ਅਚਲੁ ਅਚਲਾ ਮਰਤ ਰਿਸੁ ਰਦਿੜਤਾ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰ ॥ 
The True is the Primal Being, Unmoving and Unchanging. One who takes the 

Support of the Naam, the Name of the Lord - his intellect becomes focused 
and steady. 

ਰਤਸੁ ਆਗ ਿੀਉ ਦਵਉ ਅੁਨਾ ਹਉ ਸਰਤਗੁਰ ਕ ਬਰਲਹਾਰ ॥੩॥ 
I offer my soul to Him; I am a sacrifice to my True Guru. ||3|| 

ਮਨਮੁਿ ਭਿਰਮ ਦੂਿ ਭਾਇ ਲਾਗ ਅੰਤਰਰ ਅਰਗਆਨ ਗੁਬਾਰ ॥ 
The self-willed manmukhs are stuck in doubt and attached to duality; the 
darkness of spiritual ignorance is within them. 



 

 

ਸਰਤਗੁਰੁ ਦਾਤਾ ਨਦਰਰ ਨ ਆਵ ਨਾ ਉਰਵਾਰਰ ਨ ਾਰ ॥੪॥ 
They do not see the True Guru, the Giver; they are not on this shore, or the 
other. ||4|| 

ਸਰਬ ਘਰਿ ਘਰਿ ਰਰਵਆ ਸੁਆਮੀ ਸਰਬ ਕਲਾ ਕਲ ਧਾਰ ॥ 
Our Lord and Master is permeating and pervading each and every heart; He is 
supremely Potent to exercise His Might. 

ਨਾਨਕੁ ਦਾਸਰਨ ਦਾਸੁ ਕਹਤ ਹ ਕਰਰ ਰਕਰਾ ਲਹੁ ਉਬਾਰ ॥੫॥੩॥ 
Nanak, the slave of His slaves, says, please, be merciful and save me! ||5||3|| 

 


